
Szybki przewodnik

Odbiornik

Scan for Multi-language Guide.
Kurzanleitung auf Deutsch scannen.
Guía rápida de escaneo en español
Scanner le guide rapide en français
Scansiona la guida rapida in italiano.
Zeskanuj skróconą instrukcję w języku polskim.
Escaneie o guia rápido em português.
日本語のクイックガイドを入手。
掃描以獲取中文使用說明書。

Zestaw do montażu
ściennego

Zasilacz 3M z zestawem 
wtyczek międzynarodowych

Odbiornik

Zawartość opakowania

Szybki
przewodnik

Organizer kabli
x2

Kabel HDMI
(1,5 m / 5 ft)

Dokumenty
bezpieczeństwa

Karta
gwarancyjna



(e)

Przegląd

(a) Wskaźnik LED

Włączanie (Tryb czuwania) Stały niebieski
Fioletowy
migający

Niebieski migający

Czerwony migający

Fioletowy stały

Fioletowy stały

Czerwony stały

Parowanie w toku
Parowanie 
zakończone sukcesem
Parowanie nie 
powiodło się
Połączono
(bezczynny)
Udostępnianie
Udostępnianie nie 
powiodło się

Parowanie 
(z przyciskiem)

Udostęp-
nianie
ekranu

(e) Włącznik
(f) Port USB-C 
     (do parowania)
(g) Uchwyt montażowy
     (wbudowany magnes)

(b) USB-A 2.0 x3
(Do podłączenia kamery, ekranu dotykowego lub
 akcesoriów jak mysz i klawiatura.)

(c) Wejście DC

(d) Wyjście HDMI

(a)

(g)

(b) (c) (d)

(f)

Przód

Bok

Tył



Instalacja

Kabel HDMI

Wejście
HDMI

Kamera
internetowa

wideobar

Dotyk

Kabel USB B-A

Mysz,
Klawiatura

Magnes

Uchwyt montażowy Uchwyt ścienny

Odwiedź naszą 
oficjalną stronę, 
aby sprawdzić 
obsługiwane 
kamery.

Łatwe mocowanie do dowolnego 
ekranu klipsem i magnesami.

Zamontuj uchwyt ścienny 
śrubami i przymocuj 
odbiornik Connect Pro Plus 
za pomocą wbudowanych 
magnesów.

Uporządkuj 
kable za 
pomocą 
organizerów.

Wyświetlacz

• Włącz odbiornik Connect Pro+ przed podłącza-
niem urządzeń USB.

• Gdy podłączonych jest wiele urządzeń z 
mikrofonami lub głośnikami, odbiornik używa 
mikrofonu i głośnika urządzenia podłączonego 
jako ostatnie.

• Po ponownym uruchomieniu odbiornika należy 
ponownie podłączyć wszystkie urządzenia.

Ważna uwaga:



Aktywacja Sprawdź aktywację produktu
Przy pierwszym uruchomieniu pojawi się komu-
nikat „Produkt niezarejestrowany”. Postępuj 
zgodnie z instrukcją, otwórz ustawienia Wi-Fi i 
połącz się z siecią, aby aktywować produkt.

„Produkt niezarejestrowany” pojawi się ponown-
ie po restarcie, jeśli nie został aktywowany. 
 Aby sprawdzić: Ustawienia > Więcej > Ogólne 
> Wersja oprogramowania

* Naciśnij „     ”, aby wrócić do strony ustawień.

Zarejestrowano

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

Nie zarejestrowano
Po połączeniu z Internetem 
„Niezarejestrowane” pojawi 
się „Aktywowanie produktu”.

Po zakończeniu pokaże się 
„Pomyślnie zarejestrowa-
no”.

Activating Product...

Registered successfully

The product is being activated, 
please wait a moment.

Długie naciśnięcie

UID/IP/WIFI Mac
Ethnet Mac info

REGISTER
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Connect Pro

a

b

c

d

Kod PIN

Ikona BYOM

Ikona
urządzenia

Hotspot

Wi-Fi

Ustawienia

Strzałka

Informacje

Stuknij ikonę, aby otworzyć ustawienia.

Stuknij, aby rozwinąć lub zwinąć stronę 
informacyjną.

e

Informacje
źródłowe

g

Oprogra-
mowanie 

f

Element Opis

AirplayConnect Pro Button Miracast Chromecast Oprogramowanie
Connect Pro

Dzięki Connect Pro każdy wyświetlacz może bezprzewodowo wyświetlać treści z Twoich urządzeń za pomocą 
AirPlay, Miracast, Chromecast, przycisku Innex Connect Pro lub oprogramowania Connect Pro. Korzystając z 
oprogramowania Connect Pro, możesz także bezprzewodowo używać kamery podłączonej do odbiornika.

Wyświetla opcje źródła udostępniania ekranu. Stuknij 
„Więcej szczegółów”, aby uzyskać szybki przewodnik 
użytkowania.

Wyświetla podstawowe informacje o urządzeniu, w 
tym nazwę i hasło potrzebne do udostępniania 
ekranu.

Link do pobrania oprogramowania Windows i 
dostępu do szybkiego przewodnika.

Pokazuje, że BYOM jest gotowy.
Jeśli ikona nie jest widoczna, sprawdź:
- Połączenie z Internetem i aktywacja produktu.
- Kamera podłączona do wyświetlacza.
- Tryb moderatora włączony w ustawieniach.

Wyświetla liczbę urządzeń gotowych do udostępniania 
ekranu. Stuknij, aby zobaczyć szczegóły.

Wprowadź ten kod PIN w oprogramowaniu Connect 
Pro, aby połączyć się z wyświetlaczem i rozpocząć 
udostępnianie ekranu.

Pokazuje status hotspotu i zapewnia link do strony 
hotspotu.

Pokazuje status Wi-Fi. Stuknij ikonę, aby 
otworzyć ustawienia Wi-Fi.
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Szczegółowe informacje o urządzeniu, w tym adres MAC, 
ustawienia tapety i opcje przywracania.o Informacje

Ustawienia Wi-Fi i Hotspot

Wyświetla informacje o kamerze, mikrofonie i 
głośniku.

Zaawansowane ustawienia hotspotu, w tym 
nazwa, hasło, kanał AP itp.

Ustawienia zaawansowane, w tym nazwa 
urządzenia, hasło i kod PIN.

Wyszukaj sieci Wi-Fi, aby się połączyć i 
wyświetlić szczegóły internetu.

Włącz/wyłącz Miracast i dostosuj ustawienia 
rozdzielczości.

Ustaw język interfejsu Connect Pro.

Stuknij, aby uruchomić Connect Pro ponownie.

h BYOM

i Hotspot

j Wi-Fi

k Miracast

l Język

m
Uruchom
ponownie

n Więcej

Element Opis

1. Połącz z siecią 5GHz
Kanał hotspotu odbiornika będzie zgodny z 
aktualną siecią. W interfejsie ustawień 
hotspotu wyświetli się komunikat „Kanał XXX 
przypisany automatycznie”.

Kanały DFS (Dynamic Frequency Selection) mogą 
być tymczasowo niedostępne ze względu na 
regulacyjne wykrywanie radarowe, co powoduje 
automatyczną zmianę kanału przez urządzenie.

Korzystanie z kanałów DFS może spowodować, 
że przycisk Connect Pro zaświeci się na czerwono 
lub będzie niewidoczny.

W przypadku niestabilności zaleca się przełącze-
nie na kanały inne niż DFS (np. 36, 40, 44, 48, 
149, 153, 157, 165).

Problem kanału DFS



5GHz AP Channel Setting

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

Udostępnianie ekranu

*Sprzedawane osobno w 
  zależności od regionuConnect Pro Button

Stan sieci

Źródło

Connect 
Pro Button

Oprogramowanie 
Connect Pro

Sieć nie jest 
wymagana

2.  Połącz z siecią 2.4GHz lub hotspotem 
      bez internetu

Włącz odbiornik Connect Pro+ i podłącz go do wyświetlacza. 
Podłącz przycisk Connect Pro do portu USB-C odbiornika, aby 
rozpocząć automatyczne parowanie. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami na ekranie, aby zakończyć konfigurację.

*Przed użyciem upewnij się, że urządzenie jest w tej  
  samej sieci lub podłączone do hotspotu Connect Pro+, 
  chyba że używasz przycisku Connect Pro.

Hotspot odbiornika Connect Pro+ działa w paśmie 5 
GHz, gdy urządzenie jest podłączone do sieci 2,4 
GHz lub nie ma połączenia z siecią.

Na stronie ustawień hotspotu można wybrać jeden 
z dwóch regionów dla ustawienia kanału AP 5GHz i 
wybrać kanał nadawania.

Chromecast

Miracast

Wi-Fi Hotspot Miracast

ON OFF

ON “OFF” “ON”

Airplay Jedno lub oba ON

Jedno lub oba ON

Jedno lub oba ON

OFF

OFF

OFF

Ustawienie kanału AP 5GHz

Globalny 

JPN/ISR/TUR/ZAF

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 
64, 149, 153, 157, 161, 165

36, 40, 44, 48, 52, 56, 60, 64



Focus

Screen
Mirroring

Stage
Manager

Wi-Fi

Bluetooth

AirDrop

Focus

Cast

Available displays

Enter the PIN for your device.

The Miracast PIN shown on display

Device name
Connecting...

K+

Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

Off Off

Off
Screen Cast

Bluetooth Airplane mode

Location
On

O� O�

O�

Find and edit

Save and share

More tools

Share

Create QR Code

Send to your devices

Copy link

Cast

Airplay

Miracast

Chromecast

Podłącz przycisk Connect Pro doo portu USB-C 
w laptopie. Gdy dioda stanu zacznie wolno 
migać na biało, naciśnij przycisk, aby 
rozpocząć. Naciśnij ponownie, aby zatrzymać 
udostępnianie ekranu.

macOS
Kliknij ikonę w prawym górnym 
rogu pulpitu, aby otworzyć Centrum 
sterowania. Następnie wybierz 
„Kopiowanie ekranu”, wybierz 
urządzenie i wprowadź hasło, aby 
rozpocząć.

Kliknij ikonę „Więcej” w prawym górnym rogu, wybierz „Zapisz i 
udostępnij” > „Cast”, a następnie swoje urządzenie Chromecast. 
Użyj „Źródła”, aby przesłać konkretną kartę lub cały ekran.

Chrome browser (Windows PC, Mac, Chromebook)

Przed użyciem wyłącz hotspot, pozostaw Wi-Fi włączone, włącz 
Miracast w ustawieniach i upewnij się, że urządzenie jest w tej 
samej sieci.

Naciśnij „Windows + K”, aby 
otworzyć okno emisji, następnie 
wybierz urządzenie i wprowadź 
hasło wyświetlone na ekranie.

Windows

Przeciągnij w dół, aby otworzyć 
ustawienia i włącz „Screen Cast”. 
Wybierz urządzenie i wprowadź 
hasło. * Niektóre telefony Android 
używają Chromecast.

Android

iOS
Otwórz Centrum sterowania. 
Naciśnij „Kopiowanie ekranu”, 
wybierz urządzenie i wprowadź 
hasło, aby rozpocząć.



Connect Pro

Make sure the device is at the same network with receiver

Device name 192.168.68.1

Please Connect Device

Connect

Pin code Connect IP Connect

(a)
(b)
(c)

(d)

Device name

Duplicate these displays

Transmit audio

BYOM

Start screen sharingCheck display

Disconnect
Connected

: innexCam : innexAudio

(a) Tryby
udostępniania

(b) Przesyłaj
dźwięk

(c) BYOM 
(domyślnie WYŁ.)

(d) Sprawdź
ekran

Zeskanuj kod QR, aby pobrać z 
oficjalnej strony

1. Nazwa urządzenia
Gdy pojawi się lista urządzeń, wybierz i kliknij „Połącz”.

2. Kod PIN
Wpisz kod PIN z ekranu głównego, a następnie kliknij „Połącz”.

3. Adres IP  *Wymagane połączenie z hotspotem odbiornika.* 
Wpisz adres IP z ekranu głównego, a następnie kliknij „Połącz”.

Znajdź urządzenie

Oprogramowanie 
Connect Pro

Duplikuj ekran, rozszerz ekran lub 
okno aplikacji

Wyślij dźwięk z urządzenia do 
wyświetlacza.

Użyj kamery, mikrofonu i głośnika 
z podłączonych urządzeń.

Przed udostępnieniem sprawdź, 
czy poprawne urządzenie jest
podłączone.

BYOM
In video conferencing software, select “innex-
Cam” for the camera and microphone, and 
“innexAudio” as the speaker to use them 
wirelessly.



Specyfikacja
Zasięg transmisji 10m

Connect Pro Button, Airplay, Miracast, Chromecast, 
Oprogramowanie Connect Pro
 

Opcje udostępniania
ekranu

Do 1920x1080 @60Hz  (Zależy od warunków sieci.)

1920x1080 @30Hz

Do 1920x1080 @30Hz  (Zależy od warunków sieci.)

3840x2160 @30Hz; 1920x1080 @60Hz

Do 1920x1080 @30Hz  (Zależy od warunków sieci.)

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Oprogramowanie
Connect Pro 

Oprogramowanie 
Connect Pro

iOS / MacOS – zalecana najnowsza wersja.

Windows 11 lub nowszy (Intel Core), 
MacOS – zalecana najnowsza wersja.

Windows 11 lub nowszy (z GPU i sterownikami zgodnymi z Miracast), 
Android 4.2 lub nowszy (w zależności od urządzenia)

Zgodny z Google Cast ; Zgodny z wbudowanym 
Chromecast Obsługiwane systemy / aplikacje: Android 7.0 
lub nowszy, iOS 14.0 lub nowszy, Windows 10 lub nowszy, 
macOS 11 lub nowszy, najnowsza wersja ChromeOS, 
najnowsza wersja przeglądarki Chrome

Airplay

Miracast

Chromecast

Connect Pro Button

Oprogramowanie
Connect Pro

Do 1920x1080  (Zależy od warunków sieci.)

< 10msOpóźnienie sieci

Obsługuje uwierzytelnianie WPA2-PSK i 
szyfrowanie AES 128-bit.Zabezpieczenia

Rozdzielczość udostępniania ekranu
2.4GHz/5GHz, IEEE 802.11 a/b/g/n/ac
USB-A 2.0 x3
USB-C (do parowania) x1
HDMI Out x1
DC In x1

Wi-Fi

Porty I/O

Wyłącznik zasilaniaPrzełącznik
12V 1.5A
-10 °C (14°F)- 60 °C (140°F)

0 °C (32°F)- 40 °C (104°F)

Zasilanie

Warunki 
przechowywania

Warunki eksploatacji

≤ 80%

≤ 80%
160 x 50 x 21.5mm / 6.3 x 2 x 0.9in
125g / 4.4oz

Wymiary

CE, FCC, ISED, NCC, MIC, KCC, MCMC, Anatel

Waga

Odbiornik

Rozdzielczość kamery BYOM

Wymagania systemowe

Sieć

Zawartość opakowania

Certyfikacja

Windows 11 lub nowszy. 
CPU: Intel Core i5 lub wyższy

Odbiornik Connect Pro+, Zasilacz 3m/9.8ft z zestawem międzynarodowych 
wtyczek, 1,5 m / 5 ft Kabel HDMI, Zestaw do montażu na ścianie, Organizer 
kabli x2, Instrukcja szybkiego startu, Karta gwarancyjna, Dokument 
bezpieczeństwa



?
Jednostka sparowana
z Connect Pro Button

LED: 
Stałe białe światło

Inna jednostka
wyświetlająca

udostępnioną zawartość

1. Dlaczego wskaźnik na Connect Pro 
Button świeci ciągłym białym 
światłem (tryb przesyłania), ale na 
ekranie nic się nie wyświetla?

Wyjaśnienie:
Urządzenie zapisuje SSID i hasło hotspotu. 
Jeśli te dane są identyczne w wielu urządze-
niach znajdujących się w zasięgu sygnału 
(do 10 m), sygnał może zostać błędnie 
przesłany do niewłaściwego urządzenia.

Identyczna nazwa hotspotu
i hasło hotspotu

Rozwiązywanie problemów Rozwiązania:
Jeśli w tym samym obszarze 10 metrów 
działa więcej niż jeden Connect Pro+, należy 
upewnić się, że każde urządzenie ma 
skonfigurowaną unikalną nazwę hotspotu i 
hasło.

Po zmianie nazwy lub hasła hotspotu należy 
ponownie sparować urządzenia.

Ustawienia hotspotu



?

Ustawienia kanału AP 5 GHz

Global

JPN / ISR / TUR / ZAF

2. Dlaczego podczas udostępniania 
ekranu występuje opóźnienie (latenc-
ja) obrazu lub dźwięku?

Wyjaśnienie:
Latencja jest zwykle związana ze środow-
iskiem sieciowym. Gdy Connect Pro+ jest 
podłączony do Wi-Fi w biurze, współdzieli 
pasmo i kanał z innymi urządzeniami, co 
może powodować opóźnienia.

Rozwiązania:
1. Przełącz na tryb hotspot: Wyłącz Wi-Fi i 
użyj hotspotu urządzenia.
2. Wybierz odpowiedni region: W interfe-
jsie wybierz inny region, aby przełączyć się 
na mniej obciążony kanał.

Wymagania sieciowe: 
Zalecana latencja poniżej 10 ms.

3. Dlaczego podczas korzystania z 
kamery pojawia się zielony ekran?

Wyjaśnienie:
Jeśli podgląd kamery działa w systemie, ale 
aplikacja wyświetla zielony ekran, oznacza 
to niewystarczającą przepustowość sieci.

Rozwiązania:
Odnieś się do poprzedniego kroku (Latenc-
ja i środowisko sieciowe), aby zmienić 
kanał lub użyć trybu hotspot.

Podgląd działa w systemie Connect Pro+,
ale na PC pojawia się zielony ekran.



4. Dlaczego interfejs dotykowy nie 
działa, mimo że kabel dotykowy jest 
podłączony między Connect Pro+ a 
wyświetlaczem?

Wyjaśnienie:
1. Upewnij się, że wyświetlacz obsługuje 
funkcję dotyku oraz że wszystkie kable są 
prawidłowo podłączone.

2. Chociaż obsługiwane są większość 
rozwiązań dotykowych, kompatybilność może 
różnić się w zależności od producenta. Niektóre 
modele mogą nie być obsługiwane.

Kabel
USB B-A

Port dotykowy Wyświetlacz

5. Dlaczego Connect Pro Button nadal 
miga na czerwono i nie może 
przesyłać obrazu nawet po długim 
podłączeniu?

Wyjaśnienie i rozwiązania:
1. Problem z zasilaniem:
Jeśli komputer ma wiele portów USB-C lub 
niską moc, podłącz go do źródła zasilania, 
aby skrócić czas rozpoznawania.

2. Połączenie hotspot: 
Connect Pro Button komunikuje się z 
Connect Pro+ przez hotspot Wi-Fi. 
Upewnij się, że hotspot jest włączony.



Informacje regulacyjne i serwisowe
Produkty opisane w niniejszej instrukcji zawierają elementy chronione 
odpowiednimi przepisami dotyczącymi patentów, praw autorskich, praw 
autorskich do wzorów, wzorów zarejestrowanych i znaków towarowych. Wszystkie 
inne znaki towarowe pozostają własnością ich właścicieli. Niniejsza instrukcja jest 
rozpowszechniana online. Może być powielana wyłącznie do użytku wewnątrz 
instytucji, w której używany jest produkt. Do użytku poza instytucją żadna część tej 
instrukcji nie może być reprodukowana, przesyłana, przechowywana w systemie 
wyszukiwania ani tłumaczona na inny język bez uprzedniej zgody naszej firmy. 
Należy pamiętać, że treść niniejszej instrukcji jest chroniona prawem autorskim. 
Chociaż dołożono wszelkich starań przy opracowywaniu niniejszej instrukcji, 
nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za błędy ani pominięcia, ani za szkody 
wynikające z korzystania z informacji zawartych w tej instrukcji.

Zgodność
Stany Zjednoczone Ameryki
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla urządzenia 
cyfrowego klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te zostały 
opracowane w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami podczas pracy urządzenia w środowisku komercyjnym.

Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją obsługi, 
może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Użytkowanie tego 
urządzenia w obszarach mieszkalnych prawdopodobnie spowoduje szkodliwe 
zakłócenia, które użytkownik będzie musiał usunąć na własny koszt. Nie należy 
wprowadzać żadnych zmian ani modyfikacji w urządzeniu.

Dla pasma 5,15–5,25 GHz urządzenia UNII są ograniczone do użytku wewnętrznego, 
aby zmniejszyć ryzyko zakłóceń w pracy współkanałowych systemów satelitarnych 
MSS.

Oświadczenie dotyczące narażenia na promieniowanie RF – Ostrzeżenie: Nadajnik 
ten musi być zainstalowany w taki sposób, aby zapewnić odległość co najmniej 20 
cm od wszystkich osób.

Ostrzeżenie
Urządzenie to zostało przetestowane i spełnia limity dla urządzeń cyfrowych 
klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te zostały opracowane w celu 
zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 
domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej. Jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z 
instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że w danej instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli to 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub 
telewizyjnym, co można stwierdzić poprzez włączanie i wyłączanie urządzenia, 
użytkownik powinien podjąć próbę ich usunięcia za pomocą jednej lub kilku z 
poniższych metod:
• Zmienić kierunek lub położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.
• Podłączyć urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego 

podłączony jest odbiornik.
• Skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem 

radiowym/TV.
• Wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez stronę 

odpowiedzialną za zgodność mogą unieważnić uprawnienia użytkownika do 
korzystania z urządzenia.

Urządzenie to jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega 
następującym dwóm warunkom:

1. Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
2. Urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia odbierane, w tym zakłócenia 

mogące powodować niepożądane działanie.

Identyfikator FCC (FCC ID) : 2AC23-WXT26

Nr modelu RF : WXT26M2601B

Identyfikator FCC (FCC ID) : 2AC23-DCT12

Nr modelu RF : DCT12R2511



FAQ W przypadku pytań dotyczących produktu prosimy odwiedzić
www.funtechinnovation.com/faq

Te urządzenia spełniają specyfikacje RF, gdy są używane w odległości 20 
cm od ciała.

United Kingdom
We declare under our sole responsibility that the Connect conforms to the 
essential UKCA requirements 2016 No : 1091. Electromagnetic Compatibility 
regulations 2016, 2016 No : 1101 Electrical Equipment Safety Regulation 2016, 
2017 No : 1206 The Radio Equipment Regulation 2017, and UK SI 2016 No : 1091, 
RoHS Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Regulations 2012 – UK SI 2012 No : 3032.

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny (WEEE)
Aby uzyskać więcej informacji na temat prawidłowej utylizacji tych 
produktów, prosimy o kontakt z dystrybutorem.

Europa
Oświadczamy na naszą wyłączną odpowiedzialność, że Connect spełnia zasadnicze 
wymagania dyrektyw Unii Europejskiej: 2014/53/UE Dyrektywa w sprawie urządzeń 
radiowych (RED), 2014/30/UE Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnety-
cznej, 2014/35/UE Dyrektywa niskonapięciowa oraz 2011/65/UE Ograniczenie 
stosowania substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Urządzenie to jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń w zakresie częstotliwości 
5150–5350 MHz we wszystkich państwach członkowskich 
UE/EFTA oraz w Turcji. 本製品の無線LAN（Wi-Fi）機能は5GHz帯を使用します。電波法により

5.2GHz帯および5.3GHz帯の屋外利用は禁止されております。（5.2GHz帯高
出力データ通信システムのアクセスポイント / 陸上移動中継局と通信する場合
を除く。) 本製品が使用するチャネルは以下の通りです。


